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VITA VERGILII INCERTIS AVCTORIS, QVAE SVB DONATI
NOMINE AD NOS PERVENIT

Publius Vergilius Mard parentibus modicis fuit.
Natus est Cn. Pompéio Magno et M. Licinid Crasso
consulibus, Iduum Octdbrium dié, in pagd qui Andés
dicitur, qui est @ Mantud ndn procul.

Initia aetatis, id est Gsque ad septimum annum,
Crémonae €git. [...] Crémona Mediolanum et inde
pauld post Neapolim transiit: ubi cum litteris et Grae-
cis et Latinis vehementissimam operam dedisset, tan-
dem omni clira omnique studio indulsit Medicinae et
Mathématicis.

Quibus rébus cum ante alids éruditior peritior-
que esset, s€ in Urbem contulit. [...]

Corpore et statara fuit grandi, aquiling colore,
facié rusticana, valetudine varia; nam plérumque ab
stomacho et faucibus ac dolore capitis laborabat, san-
guinem etiam saepius €iécit. Cibi vinique minimi.
[...] Et 6re et animd tam probum fuisse constat, ut
Neapoli “Parthenias” vulgd appellarétur. [...]

Poéticam puer adhiic auspicétus [...]. Mox,
cum rés Romanas incohasset, offénsus materia et no-

minum asperitate, ad Biicolica transiit: maximé ut

Cn. Pompéio M. L. Crasso consuli-
bus: annd LXX a. Chr. n.

pagus -1 m = parvum oppidum

aetatis: vitae

veheméns -entis = strénuus, fortis

operam dare (ref) = clirire {rem), stu-
dére (rei)

indulgére indulsisse indultum + dear
cidere; clirire, operam dare

medicing -ae f= medici ars

mathématica -Grum # p! = ars dé nu-
meris

éruditus -a -um = doctus («+  rudis)

aquilinus -a -um = aguila

risticinus -a -um = risticus

stomachus -1 m = venter

faucés -ium f pl = pars Gris interni
post linguam

laborare (ex/ab) ré
1&re (ré)

cibi vinigue minimi fife; minimum
cibl vinique siimere sol&bat

pati (rem), do-

Parthenids -a¢ m (< parthenos = vir-
go): admodum pudibundus

vulgd adv = inter vulgus, passim

poéticain arfem

auspicitus est = incohavit, coepit

rés Roméanas = opus dé rebus gestis
Romandrum | of-fendere -fendisse
-fénsum = laedere {animum); of-
fénsus : cum e displicuisset

asperitis -atis < asper (@ difficilis,
molestus)



Asinius POI1IG, Alphénus Virus, Cor-
nélius Gallus @ Vergilit amict

distribiitit -6nis = distribuere
Philippénsis -

indemnis -¢ = qui damnum non patitur
s&: Vergilium ipsum

pracstiire = pracbére

(librum) édere = multis legendum
dare

vix-dum = vix adhiic

violentia -ae /(< vis) = rixa

altercatio -omis /= rixa

Iis 1itis /= certiimen dé ilire

aprarius -a -um = di agrd

parum abest quin fiat = paene fit

novissimé = postrémi

apgressus est: coepit seribere

multiplex -icis adi = varius

gen + Instar = sicut; carminum Instar
= sTcut carmina

studére = cupere

meditatus: postquam meditiatus erat

meditar] = cogitire dé

solitus esse

re-tractire = revisere el corrigere

ad paucissimds redigere: paucissimis
facere | red-igere -Egisse -Getum

trienniwm -i # = trés anni

sufisus -lis m < suddére

Asinii P. sufisii = sufidente Asinid Pol-
litme | Trins-padinus -a -um = qui
triins Padum est

favor -oris m < favére

septennium -1 = seplem anni
partim... partim... = parte... parte...

Aenéidos: Aengidis (gen)
exstitit: fuit

Sext. Propertius: po&ta nobilis
dubitaverit

praedicire = dicere
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Asinium Pallignem, Alphénum Varum et Cornélium
Gallum celebraret: quia in distribGtione agrorum, qui
post Philippénsem victériam veteranis, Triumvird-
rum iussi, trans Padum dividebantur, indemnem sé
praestitissent. Deinde Gedrgica in honorem Maece-
natis édidit, cum sibi vixdum notdé opem tulisset ad-
versus [...] veterani militis violentiam: & qué in
altercatidne litis agrariae parum afuit quin occideré-
tur. Novissimé autem Aenéidem aggressus est, argti-
mentum varium et multiplex, et quasi amborum
Homéri carminum instar: et in qud (quod maximé
studébat) Romanae simul urbis et Augusti origd con-
tinérétur, Cum Georgica scriberet, traditur cotidig,
meditatus, mane plurimds versis dictare solitus, ac
per totum diem retractando ad paucissimos redigere.

Biicolica triennid, Asinil P6llidnis suasd, per-
fecit. Hic Transpadanam provinciam regébat: cuius
favore, cum veterdanis Augusti militibus Cremonén-
sium et Mantuandrum agri distribuerentur, suds Ver-
gilius non amisit. [...]

Geargica seplennio Neapoli; denéida partim
in Sicilia, partim in Campania undecim annis confé-
cit. [...] Aenéidos vixdum coeptae tanta exstitit fama,

ut Sext. Propertius non dubitarit sic praedicare:
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DONATI VITA VERGILII

Cédite Romant scriptorés, cédite Graii:

Nescia quid maius nascitur Hiade.

[...] Bicolica Geargicaque émendavit. Anno
vEérdo quinquagésima secundd, ut ultimam manum
Aeneidi imponeret, statuit in Graeciam et Asiam sé-
cédere, triennidque continud omnem operam lima-
tioni dare. ut in reliqua vita tantum philosophiae
vacaret. Sed cum, aggressus iter, Athénis occurris-
set Augustd ab Oriente revertenti, ind cum Caesare
redire statuit. At cum Megaram, vicinum Athénis op-
pidum, vivendi gritia peteret, langudrem nactus est;
quem ndn intermissa navigatid auxit; ita ut gravior
in di€s, tandem Brundisium adventarit: ubi diébus
paucis obiit, decimé Kal. Oct., Cn. Sentio et Q. Lu-
crétio consulibus. Qui, cum gravari morbd sésé sen-
tiret, scrinia saepe et magnd Instantid petivit,
crematiirus Aenéida: quibus negatis, testamentd
combiiri iussit, ut rem inémendatam imperfectam-
que. Vérum Tucca et Varius monuérunt id Augustum
non permisstrum. Tune eidem Vario ac simul Tuc-
cae scripta sub ea condicione [€gavit: né quid adde-
rent, quod & sé éditum non esset; et versus etiam
imperfectds, si qui erant, relinquerent. Voluit etiam

sua ossa Nedpolim transferri, ubi dia et suavissimé

Girdius -a -um = Graecus

Tlias -adis £ Homér carmen dé belld
Troiand

é-mendire = cormgers
annd LI aetdtis siiae

ut ultimam manum Aenéidi impdne-
ret: ut Aengidem perficeret

sé-cdere = discédere (a céteris)

[Imitid -0nis = opus ffmae (2 qud liber
perficitur)
lima -ae /=
philosophia -ae j°

vacire (retl): tempus habére (ad rem),
studére

Caesare: Augustd

languor -Gris m <+ vis corporis
{: morbus)
nancisci nactum = habére incipere
inter-mittere = inter rem moram facere
nan intermissa @ continua
adventiverit
adventire = appropingudre, pervenire
obire (mortem) = mori
Cr. Sentio Q. Lucrétio cansulibus:
annd XIX a. Chr. n.

gravari = gravior fierl

scrinium -1 n

nstantia -ae |
< instire

crematirus: ut cremaret

in-Zmenditus -a -um «» émenditus

permissirum esse

sufiviter adv = bedaté
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extrémi valetiidine: instante morte
epitaphius -a -um = in sepulcrd n-
seribendus

translata fuére (= fudrunt): trinslita
sunt | pro-ut = sicut

in via

B e,

lapis -idis (milid@rivs) m : 1 milia-
FiT sunt positl i0xtd vids M pas-
sibus interiectis
praeceptum -1 n = quod praeceptum
est, dociring
Epictirus - m = Graecus vir sapiéns
doetrina -ae (< doctor) = quod docé-
tur | quam-vis + coni = quamguam

n-serere -uisse ~fum = ponere in

Académicus -a -um = ad Académiam,
Platonis scholam, pertinéns

schola -ae /= locus ubi magister docet

Platd -6nis m = Graecdrum nobilissi-
mus vir sapiéns

P. VERGILII MARONIS

vixerat, ac extréma valetadine hoc ipse sibi epita-

phium fécit distichon:

Mantua mé genuit, Calabri rapuere, tenet nunc

Parthenope; cecini pascua, riira, dices,

Translata igitur, iussi Augusti, eius ossa, prout
statuerat, Neapolim fuére, sepultaque via Puteolana,
intra lapidem secundum, sudque sepulcro id disti-

chon, quod fecerat, Inscriptum est. [...]

Audivit a Sirdne praecepta Epiciiri, cuius doc-
trinae socium habuit Varium. Quamvis diversdrum
philosophdrum opinionés libris suis inseruisse dé
animo maximé videatur, ipse tamen fuit Académicus:

nam Platonis sententids omnibus aliis praetulit.
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ECLOGA I

In ecloga prima Vergilius agrum sibi primo ab Au-
gusta servdtum significat. Cum enim Caesar Octd-
vidnus, ut suprd dictim est, agros cired Crémanam et
Mantuam veterdnis militibus dedisset, Vergilius Man-
tuanus inter céteras agris suls spolidtus est: sed in
Octaviani grdatiam per amicds qudsdam inductus,
quod amiserat reciperavit. Hac igitur ecloga laudes
Octaviani et Romae, suam félicitatem, Mantuanorum
malam fortiinam commemorat.

In hac eclogd duae sunt personae: Meliboeus
et Tityrus. Thiyrus ritra sua servat ef quiétus in umbrd
canit, Meliboeus contra, suis agris orbatus, procul
cum grege sud fugit. Meliboeus Tityré dé bond for-
tana gratulatur: Tityrus multas gratias patrono agit;

Meliboeus véra sortem suam déplarat.

FETVATIIM e55¢

veteriinus -a -um (< vetus) = miles,
qui multés annds pugnavit
Mantuinus -a -um < Mantua

Meliboeus -i m
Tityrus -1 mi

orbitus -a -um = spolidtus

patrdnus -i m = vir ndhilis et dives
qut alterum adiuvat ac defendit

dé-plorare = plarire
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vesperdscere (< vesper): vesperdseit
= vesper fit

sub tegmine patulae fagi

patulus -a -um (< patére) = amplus

tegmen -inis n (< tegere): arboris magna
coma | silvestris -e < silva

lenui avend

Miisa -ae f: carminum dea (: carmina)

silvestrem Miisam: silvestria carmina

meditiri = compdnere

fugimus: relinquimus

lentus: Gtidsus

dovés silvils resondre formasam Amaryl-
lida | Amaryllis -idis f(ace -a, voc -i):
femina, quam Tityrus amat

ndbis : mihi | fécit : dedit

illfus dram saepe tener agnus veniéns
nostris ab ovilibus imbuet: saepe ei
meurm agnum sacrificibd

imbuere -uisse -Gtum = (crubre) asper-
gere

ille permisit (: sivit) meds bovis erriire
erriire: liberé vagiri, pisci

(carmina) lidere = componere

20
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Vesperascit et Tityrus Meliboeum domum

suam nvitat; sed ille proficisci mavult,

Meliboeus

Tityre, ti patulae recubans sub tegmine fagi,
silvestrem tenui Musam meditaris avéna;

nos patriae finés et dulcia linquimus arva:

nos patriam fugimus; to, Tityre, lentus in umbra

formdsam resondre docés Amaryllida silvas.

fagus -1/ ovile -is n < ovis

Tityrus

O Meliboee, deus ndbis haec Gtia fecit:
namque erit ille mihi semper deus; illius aram
saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus.
Ille meds errare bovés, ut cernis, et ipsum

lidere, quae vellem, calamd permfisit agresti.
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ECLOGA |

Meliboeus

Non equidem invided; miror magis: undique 161is
lisque aded turbdtur agris. En, ipse capellas
protinus aeger agd; hanc etiam vix, Tityre, dico:
hic inter dénsas corylos modo namque gemellds,
spem gregis, ah, silice in nuda, conixa, reliquit.

-

Saepe malum hoc ndbis, s méns non laeva fuisset,

silex -icis /-
penus lapidis
d@ caeld tactas memini praedicere quercis:

Sed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, ndbis.

Tityrus

Urbem, quam dicunt Rémam, Meliboee, putavi
(stultus ego!) huic nostrae similem, qud saepe solémus,
pastorés ovium, tenerds dépellere fétiis:

sic canibus catulds similés, sic matribus haedos
noram; sic parvis compdnere magna solébam:
veérum haec tantum alias inter caput extulit urbés,

quantum lenta solent inter viburna cupressi.

101TS, .. agris = per 10tos agrds, in omni-
bus agris

fsque aded: tam multum

turbfitur: rés wrbantur

aeger: vix

dénsds; frequeniés
(€» raras)
corylus -i
spem gregis: qui erant spés thtius gregis
c0=nitl -nixum esse; parere; conixa
= postquam peperit

laeva: stulta («» pridéns)

memini querciis dé caeld tictis praedi-

cere | d cacld tactas: tictas fulgure
thctus -a -um < tangere (= percutere)
qui: quis | da: die

viburnum -i

dicunt: vocant

CUPTTSSUS

similem esse ¥
=1.m

qud = ad quam

nds pastdrés | dé-pellere = agere

ovium tenerds fEtls: tenerds agnds

fétus -0s m = filius modo natus

sie ndveram catulds similés esse cani-
bus, sic matribus ndveram similés esse
haedds | catulus -1 m = pullus canis

parvis. .. magna: parvis mehus. .. magnas
rés | companere = comparire

tantum. .. quantum

alias inter... urbés: inter alias... urbés

ex-tollere = tollere | inter lenta viburma

lentus : qui facile Nectitur (<> dirus)
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tanta fuit causa tibi

quae quamguam s&ra (: tarda)

mé inertem

postquam mif tondenti barba cadébat
candidior

(barbam) tondére totondisse ténsum =
(barbam) secire, caedere

nds Amaryllis habet : Amaryllidis amére
teneor | nds: me
Galat&a -ae f2 fEmina, quam anted Tity-

rus amabat
= = & Q
cdsens -1m o e I,

quamvis exiret = quamdquaim exibat

multa victima : multae victimae

victima -ac = hostia | £ meis saeptis

saeptum -1 1 (< saepire): ovile

et pinguis caseus premergtur (: confice-
rétur) ingratae urbi | pinguis -e (- te-
NS} = Crassus

in-gritus -a -um «» gratus

MO WIMGUATT = NUIMQUanm

gravis aere: pléna peciiniae

manus dextra

quid: ciir | vocares ; invocarts
cui pateréris pendére pdma: cui servii-
rés poma pendentia | sud in arbore

ipsae piniis

fins fontis m = agua érumpéns & terr

22
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Meliboeus
Et quae tanta fuit Rémam tibi causa videndi?
Tityrus

Libertas; quae, séra, tamen respexit inertem,

candidior postquam tondenti barba cadébat;

respexit tamen, et longd post tempore vénit,

postquam nos Amaryllis habet, Galatéa reliquit: 30
namque, (fatébor enim), dum mé Galatéa tenébat,

nec spés libertatis erat, nec cira peculi:

quamvis multa meis exiret victima saeptis,

pinguis et ingratae premer&tur caseus urbi,

nén umquam gravis acre domum mihi dextra redibat. 35
Meliboeus

Mirabar, quid maesta deds, Amarylli, vocargs,
cui pendére sua pateréris in arbore poma:
Tityrus hinc aberat. | Ipsae t&, Tityre, pinis,

ipsi t€ fontés, ipsa haec arbusta vocabant.



